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ANUEASO_F_DEUVERY V2

w WURTH
123 LT

Wiarh Industrie Service GmbH & Co. KG -« Drillberg « D-97980 Bad Merganthelm DEL'VE RY N OTE
(TR
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85102456
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
[TALY Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 17.09.2020
Print Date 17.09.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
Page 1/2
o
KUEHNE+NAGEL s Aottt 504 | y
ACCETTAZIONE MERCE - 68 Q)QQ‘Q ‘Ig:‘tj;'ds}a(::lggrpresenawe
Quantita dichiasata: QOO-Qw C’DM O M 0170 633-6881
Quantitd effettiva: T 07931 91-2518
Tipo imballaggio: F 07931 91-4678

BanilCh kel 4 f E david.kommer@wuerth-industrie.com
Conformita alle schede d'imbalio: @

Your Contact In Bad Mergentheim
Data controllo: 2‘3[. 0?[ 2000 Stephanie Kéhler

Fima T 07931 91 2448
R F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
Industrie.com

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.orderdate  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 16.09.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltem Deseription Cust, Tariff Cade Weight
your item Expiry Date
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG

AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305986319

Customer ltem Number 9009070710

No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Polnt
WKLz

* PU = Pack unil

Warth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97880 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (017931 91-4000 - info@wuerih-Industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Driflberg - 57960 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergenthelm - Ceunty court Uim HRA 680768

Unlimited partner: Wiirth Industrie Sarvice Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Siutigart HRB 590633

Managing Diractors: Ralnar Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jauft, Marcus Olto, Ebarhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85102456 marked
in column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of arigin governing preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY. MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that; No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 21.09.2020

Johannes Schmitt

Qrigin representative

This document was created automatically and Is valld without a signature,

Do you have any questions abouf your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in'the delivery note
header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
Te do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point
WKL2
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Transport Order .

Mittente NP partita IVA

Seader VAT-ID-No.

401 ~ 16433 - 1

DL GLOBAL FG&%ARDING (ITALLY 3 SPRA
V. FMARCONI, ©

20060 LISCATE i

Data/

T6 700 /2020

E;:-‘uur_J

',-%

I

A

N/ AN AN A2 AHDE Y
T T

Indirizzo del Juogo di carice (di ritirc)
Collection address

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No,

MAGHNA PT 3PA

Ordine di trasporio B =
Order code !

202G 401 17493E
Condizion] di trasporto/elivery terms | [ndirjzzo terminale

franto dom, franco fablrica
fre2 domidle exworks

anata non sdoganato
D?&gm Dun aaog

dazi dazi it

[ ieangl Tsnes

Terminal address

54 ZOWA

MIL TERMINAL OR WORKING

YI4 DELLE IRDUSTRIE, 1}

20080 POZZUCLO MARTESANA (HI)
Tel

dir & dir dog. !
[jﬂﬁﬁ[]mmﬁngax
VIA DEI CLCLAMINI 4 i
70026 H0DUEND BA
PORTO FRANCS
Assicurazione complementare Numera di dossler
Additional trapsport insurence | Terminal reference
Indirizza di conseqna defla merce & m
Delivery address D,ﬁ e e
Val Yalore d. Egggm&l}h defl g
aluta alore da assicurare mer's reference v ™
Cummency Value for insurance BRI-FU-0Q00571
!
Temainal di atrive Numlero telefonico
Drestination terminal Contact ta
401 POZZU0LD B
Marche e numeri Quantita Irnballagglo Descrizione della merce Tariffa doganale Peso tordoin kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity cking Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
i} 600,00
Fagcias Dals 4200216 Al 1200219
i
I
Peso tassabile in k Tutale peso lorda fn ¥
Payable welght in Eg Total gross welght In
Din. x * mx an X an=" 6;@@0 M

Richleste particolari / Spedal consignments

Istruzioni particolari / Spedal Instructions

a3WAV

/Méi ft—

Allegati / Enclostres

Note

ivery

{remains with consignee at delivary)

Del

Ritiro dal mittente Consegna af destinatarip , Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Aword‘ ngto CMR, " Stamp and sfgnature of sender
upon delivery of the F?I%I % d ms el
Data / Date Data f Date wiiting to the rspnnsn le E 04 s[ithin 7 dajs i
Via dei Clclam..u src- 76325 Modugno (BA) )

Orario f Time Orario / Time |
Firma dell‘autista / Driver's signature  { Finma del destinatario

Consignes's signature

a —

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Gen

veritica si! “ffahta e quantita”
rali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




